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Поздравляем с выбором продукции HANSA

Уважаемые господа!

Устройства марки Hansa — это сочетание легкости в использовании и отличной эф-
фективности. Каждое устройство перед отправкой с завода было тщательно проверено 
на безопасность и функциональность.
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ВВЕДЕНИЕ

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

Пожалуйста, внимательно прочтите данное руководство перед использованием 
прибора.

Не приступайте к эксплуатации, если вы не изучили или не поняли содержание 
данной инструкции.

Это руководство применимо к нескольким моделям. Поэтому оно может содержать 
описание функций, которые отсутствуют в вашей конкретной модели.

Несоблюдение инструкций или ненадлежащая эксплуатация могут привести к по-
вреждению одежды или прибора, а также стать причиной травм. Пожалуйста, храните 
руководство рядом с прибором для быстрого доступа к нему.

 Чтобы снизить риск взрыва, пожара, смерти, поражения электрическим током, 
травм или ожогов при использовании данного изделия, соблюдайте основные меры 
предосторожности, включая следующие:

Данный прибор предназначен для использования в бытовых и аналогичных условиях, 
таких как:

•кухонные зоны для персонала в магазинах, офисах и других рабочих помещениях;
•фермерские дома;
•клиентами в отелях, мотелях и других объектах жилого типа;
•гостиницы типа «постель и завтрак» (B&B);
• места общего пользования в многоквартирных домах или прачечных самообслуж	

        вания.
Если прибор используется в профессиональных, коммерческих целях или в целях, 

выходящих за рамки обычного бытового применения, либо если прибор используется ли-
цом, не являющимся потребителем, гарантийный срок устанавливается равным кратчай-
шему сроку, предусмотренному соответствующим законодательством.

Данный прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с огра-
ниченными физическими, сенсорными или умственными способностями, а также лицами 
с недостатком опыта и знаний, за исключением случаев, когда они находятся под присмо-
тром или получили инструкции по использованию прибора от лица, ответственного за их 
безопасность.

Следите за детьми, чтобы они не играли с прибором.
Если шнур питания поврежден, во избежание опасности он должен быть заменен про-

изводителем, его сервисным агентом или лицами с аналогичной квалификацией.
Запрещается использовать суш Для приборов с вентиляционными отверстиями в ос-

новании: ковровое покрытие не должно перекрывать эти отверстия.
Максимальная загрузка сухого белья для некоторых циклов составляет 7,0 кг.
Рекомендуемая максимальная загрузка может варьироваться в зависимости от про-
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граммы. Для достижения наилучших результатов сверяйтесь с Таблицей программ.
Не сушите в машине нестираные вещи.
Вещи, загрязненные такими веществами, как растительное масло, ацетон, спирт, бен-

зин, керосин, пятновыводители, скипидар, воск и средства для удаления воска, перед 
сушкой следует выстирать в горячей воде с повышенным количеством моющего средства.

В сушильной машине нельзя сушить: изделия из вспененной резины (латексная пена), 
шапочки для душа, водонепроницаемый текстиль, изделия на резиновой основе, а также 
одежду или подушки с накладками из поролона.

Смягчители ткани и аналогичные средства следует использовать строго в соответ-
ствии с инструкцией к этим средствам.

Выньте из карманов все предметы, такие как зажигалки и спички.
Заполняйте парогенераторы только теми жидкостями, которые указаны производи-

телем.
ВНИМАНИЕ: Никогда не останавливайте сушильную машину до окончания цикла 

сушки, за исключением случаев, когда вы можете быстро вынуть все вещи и разложить 
их для рассеивания тепла.

ВНИМАНИЕ: Прибор не должен подключаться через внешние переключающие 
устройства, такие как таймер, или подсоединяться к цепи, которая регулярно включается 
и выключается коммунальной службой.

Отработанный воздух не должен выводиться в дымоход, который используется для 
отвода дымовых газов от приборов, работающих на газе или другом топливе.

Прибор нельзя устанавливать за запирающейся дверью, раздвижной дверью или две-
рью, петли которой расположены на противоположной стороне по отношению к дверце 
сушильной машины, если это препятствует полному открытию дверцы прибора.

Должна быть обеспечена качественная вентиляция во избежание обратного потока 
газов в помещение от приборов, сжигающих другие виды топлива, включая открытый 
огонь.

ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТЬ
Данный прибор соответствует действующим стандартам безопасности.
Перед подключением устройства к электросети подождите не менее 2 часов, чтобы 

оно достигло комнатной температуры.
Ремонт устройства должен производиться только в авторизованном сервисном цен-

тре с использованием оригинальных запчастей от производителя.
Любые работы по ремонту и обслуживанию, влияющие на безопасность или произво-

дительность, должны выполняться квалифицированными специалистами.
Не пытайтесь ремонтировать прибор самостоятельно. Непрофессиональное вмеша-

тельство может привести к травмам или серьезным поломкам. Обращайтесь в местный 
сервисный центр и всегда используйте оригинальные детали.

Перед подключением убедитесь, что напряжение, указанное на заводской табличке, 
соответствует напряжению в вашей розетке.

Не включайте прибор, если он поврежден, неисправен, частично разобран или имеет 
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недостающие детали, включая поврежденные провода или вилки.
Не сгибайте сетевой шнур слишком сильно и не ставьте на него тяжелые предметы.
Убедитесь, что кабель не перекручен, не зажат и не соприкасается с источниками 

тепла или острыми краями.
Не используйте тройники, удлинители или переходники для подключения устройства.
Не распыляйте чистящие средства внутри или снаружи устройства.
В случае затопления немедленно выньте вилку из розетки и обратитесь в сервисный 

центр.
Не подключайте прибор к розеткам, предназначенным для электробритв или фенов.
Не подключайте прибор к электрическим розеткам, рассчитанным на низкую нагрузку.
Данный прибор должен быть заземлен через сетевой шнур. В случае неисправности 

или поломки заземление снизит риск поражения электрическим током, обеспечив путь 
наименьшего сопротивления для электрического тока.

Неправильное подключение заземляющего проводника может привести к поражению 
электротоком. Если вы сомневаетесь в правильности заземления, проконсультируйтесь с 
квалифицированным электриком или специалистом сервисной службы.

Прибор оснащен сетевым шнуром с заземляющим контактом и соответствующей вил-
кой. Вилка должна быть вставлена в подходящую розетку, установленную и заземленную 
в соответствии со всеми местными нормами и правилами.

УСТАНОВКА
Перед использованием прибора обязательно удалите упаковочные материалы (губку, 

пенополистирол и т. д.), прикрепленные к нижней части устройства.
Пожалуйста, устанавливайте прибор строго в соответствии с инструкцией и подклю-

чите его к воде и электричеству (см. раздел «Установка и подключение»). Подключение 
воды и электричества должно выполняться квалифицированными техниками или специ-
алистами.

Для установки сушильной машины поверх стиральной требуется участие как минимум 
двух человек.

Не устанавливайте прибор в местах, где открывание дверцы будет ограничено.
Всегда используйте только те трубы или шланги, которые идут в комплекте с прибо-

ром.
Прибор не должен соприкасаться со стеной или прилегающей мебелью.
Пожалуйста, устанавливайте устройство в помещении с достаточной вентиляцией и 

температурой от 10°C до 25°C. Не устанавливайте прибор в местах, где температура мо-
жет опуститься ниже 5°C, иначе детали могут быть повреждены при замерзании воды. 

Размещайте прибор на прочной и ровной поверхности. Если устройство устанавли-
вается на высокую платформу, его необходимо закрепить, чтобы предотвратить опроки-
дывание.

Следите за тем, чтобы под прибором и вокруг него не было легковоспламеняющихся 
материалов, таких как нитки, бумага, ветошь, химикаты и т. д. Данный прибор запрещено 
хранить или использовать на открытом воздухе.
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Избегайте скопления ворса рядом с устройством. Если у вашей модели вентиляцион-
ные отверстия расположены снизу, убедитесь, что они не закрыты ковром. Не блокируйте 
отверстие для выпуска воздуха и не ставьте прибор на ковролин с длинным ворсом, что-
бы не нарушать циркуляцию воздуха.

Не устанавливайте прибор рядом с обогревателями или любыми легковоспламеняю-
щимися предметами. Не устанавливайте его в местах, где возможна утечка газа или где в 
воздухе содержатся частицы пыли.

Пожалуйста, обеспечьте хорошие условия вентиляции, чтобы газы, вырабатываемые 
прибором, не попадали обратно в помещение, что может привести к пожару.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
После завершения установки дайте прибору постоять в течение 24 часов перед ис-

пользованием. Если во время транспортировки или технического обслуживания прибор 
необходимо положить, повернитесь к нему лицом и наклоните его горизонтально на ле-
вый бок.

Осмотрите устройство на предмет повреждений, возникших при транспортировке. Ка-
тегорически запрещается использовать прибор, если он поврежден. 

В данной сушильной машине для нагрева воздуха используется система с тепловым 
насосом.

Если трубка для конденсата заблокирована или засорена, работа сушильной машины 
прекращается.

Очищайте фильтры после каждого цикла сушки. Если вы вынимали фильтры для 
очистки, обязательно установите их на место перед следующим запуском.

При очистке фильтров ворс следует выбрасывать в мусорную корзину, а не смывать в 
канализацию, чтобы избежать попадания микропластика в сточные воды.

Не прикасайтесь к вилке питания и не управляйте прибором мокрыми руками.
Система состоит из компрессора и теплообменника. При запуске сушильной машины 

звук работы компрессора (звук текущей жидкости) или движение хладагента могут быть 
довольно громкими. Это не является признаком неисправности и не влияет на срок служ-
бы прибора. Со временем и в процессе эксплуатации этот шум станет тише.

Не пейте конденсированную (дистиллированную) воду и не используйте её для приго-
товления пищи. Это может нанести вред здоровью людей и домашних животных.

Никогда не пытайтесь включать прибор, если он поврежден, неисправен, частично 
разобран или имеет недостающие/сломанные детали, включая поврежденный шнур или 
вилку.

Риск получения ожогов
Не открывайте дверцу до завершения цикла. Вещи в процессе сушки могут быть 

очень горячими.
Риск возгорания

Это устройство предназначено только для сушки одежды, постиранной в воде. Не 
сушите одежду, постиранную или очищенную промышленными моющими средствами, хи-
микатами, легковоспламеняющимися чистящими средствами или подобными вещества-
ми (например, бензином, трихлоэтиленом и т. д.); в противном случае может произойти 
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взрыв.
Не пытайтесь разбирать какие-либо панели или демонтировать устройство.
Не используйте острые предметы, такие как булавки, ножи или ногти, для нажатия на 

кнопки.
После завершения программы отключите вилку от сети. Никогда не выдергивайте 

вилку, потянув за шнур питания. Всегда крепко держите вилку за корпус и вытаскивайте 
её прямо из розетки.

Поскольку устройство тяжёлое, вы можете травмироваться, пытаясь его поднять. Не 
поднимайте устройство самостоятельно — ваши руки могут быть порезаны его острыми 
краями.

Не хватайте устройство за выступающие части. Выступающие части на устройстве 
могут сломаться при подъёме или толкании.

Не сушите одежду с крупными пуговицами или другими тяжёлыми металлическими 
предметами. Убедитесь, что все карманы одежды для сушки пусты. Чтобы предотвратить 
появление запахов и плесени, после цикла сушки оставьте дверцу открытой и дайте ба-
рабану просохнуть на воздухе.

Не оставляйте металлические предметы в барабане на длительное время.
Стекло дверцы может разбиться от сильного удара, поэтому будьте осторожны при 

использовании устройства.
Полностью помещавайте одежду в барабан, чтобы она не зацепилась за дверцу.
Отключайте шнур питания от розетки, когда устройство не используется.
Не помещайте в устройство животных (например, домашних питомцев).
Предметы, загрязнённые маслом, могут самопроизвольно загореться, особенно при 

воздействии источников тепла, таких как в сушильной машине. Предметы нагреваются, 
вызывая окислительную реакцию в масле. Окисление выделяет тепло. Если тепло не мо-
жет рассеяться, предметы могут нагреться до температуры самовозгорания. Складыва-
ние, накопление или хранение предметов, загрязнённых маслом, может препятствовать 
рассеиванию тепла и создавать риск пожара.

Если неизбежно приходится сушить в сушильной машине ткани, содержащие расти-
тельное или кулинарное масло или загрязнённые средствами для ухода за волосами, 
сначала постирайте их в горячей воде с дополнительным количеством моющего средства 
— это снизит, но не устранит риск.

Не используйте растворители или моющие средства, которые могут повредить 
устройство (см. рекомендации и инструкции производителя соответствующего моющего 
средства).

Опасность ожога
Во время сушки дверца может нагреться. Будьте осторожны, чтобы избежать ожогов. 

Не позволяйте детям играть рядом с дверцей. Не касайтесь стекла дверцы во время ра-
боты устройства.

Задняя часть устройства может сильно нагреться во время работы. Не касайтесь зад-
ней части устройства, пока оно полностью не остынет.

Выключайте питание во время сушки или немедленно вынимайте одежду из устрой-
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ства после завершения сушки. Оставление высушенной одежды в устройстве может при-
вести к пожару. После завершения сушки немедленно вынимайте одежду и развешивайте 
или раскладывайте её плашмя для быстрого остывания.

Сушильная машина защищена системой автоматического отключения при перегреве. 
Эта система отключит сушилку, если температура станет слишком высокой.

Никогда не засовывайте руки в устройство во время его работы. Дождитесь полной 
остановки барабана.

Не нажимайте на открытую дверцу устройства.
Если сетчатый фильтр забит, может сработать система автоматического отключения 

при перегреве. Очистите фильтр, дождитесь остывания сушилки и попробуйте запустить 
её снова. Если сушилка всё равно не запускается, вызовите сервисного техника.

 Предупреждение
В корпусе устройства или в встроенной конструкции поддерживайте вентиляционные 

отверстия свободными от препятствий.
 Предупреждение
Устройство содержит хладагент R290, который, хотя и экологически безопасен, явля-

ется горючим. Неправильная утилизация может привести к пожару или отравлению. Ути-
лизируйте устройство должным образом и не повреждайте трубки холодильного контура.

Всегда сливайте конденсат из бака перед перемещением устройства или хранением 
его в неотапливаемом помещении зимой.

 Предупреждение
Не повреждайте холодильный контур.

БЕЗОПАСНОСТЬ ДЕТЕЙ
Перед тем как закрыть дверцу устройства и запустить программу, убедитесь, что в 

барабане находится только одежда. Убедитесь, что дети не забрались внутрь устройства 
и не закрыли дверцу изнутри.

Не оставляйте дверцу устройства открытой. Дети могут повиснуть на дверце или за-
браться внутрь, что может привести к повреждениям или травмам.

Храните все упаковочные материалы в месте, недоступном для детей, поскольку они 
могут быть опасны.

Не позволяйте детям младше 3 лет приближаться к устройству без постоянного 
присмотра.

После того как дети в возрасте от 8 лет и старше, а также лица с ограниченными физи-
ческими, сенсорными или умственными возможностями или недостатком опыта и знаний 
поймут безопасное использование устройства и опасности, связанные с неправильным 
использованием, они могут использовать это устройство под присмотром.

Дети не должны чистить устройство или выполнять какое-либо его обслуживание без 
присмотра.

СЕРВИС
Пользователь несёт ответственность за расходы на ремонт повреждений, вызванных 

неправильным подключением, установкой и использованием, или ремонтом неавторизо-
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ванным персоналом, поскольку такие повреждения не покрываются гарантией.
Гарантия не распространяется на расходные материалы, незначительные отклонения 

в цвете, повышенный шум из-за старения устройства (если это не влияет на его функци-
ональность), а также косметические дефекты деталей (если они не влияют на функцио-
нальность и безопасность устройства).
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ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА

Фронтальная сторона
1.Ёмкость для конденсата
2.Ручка
3.Панель управления
4.Дверца
5.Фильтр
6.Вентиляционное отверстие
7.Крышка дверцы теплообменника

Задняя сторона
1.Шнур питания
2.Шланг для слива конденсата
3.Регулируемые ножки

Иллюстрации в этом руководстве предназначены только для демонстрации. В свя-
зи с улучшением продукта и расширением серии внешний вид, цвет и функциональные 
компоненты полученного вами изделия могут отличаться от изображений в этом руковод-
стве. Пожалуйста, ориентируйтесь на реальный продукт.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСИТКИ (зависит от модели)

Максимальная загрузка 7.0 кг

Вес нетто 41 кг

Номинальное напряжение 220-240В

Номинальная частота 50Гц

Номинальная мощность 650В

Тип хладагента R290

Заполняемость хладагента 125 г

 
Размер (мм)

Значение Размер (мм)

A 595

B 845

C 470

D 510

E 540

F 1030
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УСТАНОВКА И ПОДКЛЮЧЕНИЕ 

 УПАКОВКА

Сначала снимите все упаковочные материалы и пенопласт, обращая особое вни-
мание на пенопластовое основание. При распаковке устройства не используйте острые 
предметы, чтобы не повредить его. Храните упаковочные материалы (пластиковые паке-
ты, детали из пластмассы и т. д.) в недоступном для детей месте.

 

 

Процесс упаковки устройства осуществляется в порядке, обратном описанному 
выше процессу распаковки.

Проверьте устройство на наличие повреждений. В случае их обнаружения не ис-
пользуйте прибор и немедленно обратитесь в службу послепродажного обслуживания.

Комплектация данного устройства включает один или несколько следующих 
аксессуаров:

 

 

Инструкции Сушильная решетка Сливной шланг
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      Различные модели имеют разную комплектацию; набор аксессуаров, поставляе-
мых с данным устройством, зависит от конкретной конфигурации модели.

      В целях вашей безопасности и продления срока службы изделия используйте 
только оригинальные комплектующие. Производитель не несет ответственности за неис-
правности или несчастные случаи, вызванные использованием неавторизованных компо-
нентов или деталей.

МЕСТО УСТАНОВКИ

 Установите прибор на твердую поверхность и обеспечьте его устойчивость. По-
верхность должна быть чистой и сухой, иначе устройство может скользить. Также очисти-
те нижнюю часть регулируемых ножек.

РЕГУЛИРУЕМЫЕ НОЖКИ

Для регулировки используйте уровень и гаечный ключ на 22 мм.

 

1. Выровняйте прибор, вращая четыре
регулируемые ножки. Регулируемые нож-
ки позволяют изменять высоту в пределах 
1 см.

2. После регулировки высоты затяните 
контргайку против часовой стрелки с по-
мощью ключа (как показано на рисунке).

 

Неправильное выравнивание сушильной машины с помощью регулируемых ножек 
может привести к возникновению вибрации, перемещению прибора по помещению и по-
вышенному уровню шума при работе. Устранение последствий неправильного выравни-
вания не является гарантийным случаем.

Иногда во время работы прибора может возникать необычный или повышенный 
шум; в большинстве случаев это является результатом неправильной установки.
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УСТАНОВОЧНЫЕ ЗАЗОРЫ

Сушильная машина не должна соприкасаться со стеной или стоящей рядом ме-
белью. Для оптимальной работы прибора рекомендуется соблюдать зазоры от стен, ука-
занные на рисунке. Несоблюдение минимально допустимых расстояний может привести 
к перегреву сушильной машины.

Вентиляционные отверстия на задней стенке и воздуховыпускное отверстие на пе-
редней панели сушильной машины ни в коем случае не должны быть перекрыты.

Помещение, в котором устанавливается прибор, должно быть достаточно прове-
триваемым, с температурой от 10°C до 25°C. Эксплуатация при более низкой температу-
ре окружающей среды может привести к накоплению конденсата внутри устройства. Не 
размещайте сушильную машину в местах, где существует риск замерзания: замерзшая 
вода в баке для конденсата и насосе может повредить прибор.

Сушильная машина выделяет тепло, поэтому не устанавливайте ее в слишком 
маленьком помещении — из-за ограниченного объема воздуха процесс сушки может за-
тяОсвещение в помещении должно быть достаточным для чтения информации на дис-
плее панели управления.

Не устанавливайте сушильную машину за запирающимися или раздвижными две-
рями, а также за дверями, петли которых расположены на противоположной стороне от-
носительно петель люка сушильной машины. Устанавливайте прибор так, чтобы дверцу 
всегда можно было свободно открыть.

Не ставьте сушильную машину на ковровые покрытия с длинным ворсом, так как 
это может препятствовать циркуляции воздуха.
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После установки подождите 24 часа, не перемещая прибор, прежде чем использо-
вать его в первый раз. Если в процессе транспортировки или обслуживания сушильную 
машину необходимо положить на бок, кладите ее левой стороной вниз (если смотреть на 
прибор спереди).

УСТАНОВКА В КОЛОННУ
Эту сушильную машину можно устанавливать в колонну со стиральной машиной той 

же марки, используя соединительный элемент того же бренда (см. рис. 1). Вы можете 
обратиться к местному дилеру для приобретения комплекта (рис. а) и установить его в 
соответствии с руководством пользователя.

В качестве альтернативы сушильную машину можно разместить рядом со стиральной 
машиной (рис. 2).

 

Соединительные скобы

Настенный фиксатор
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Соединительные скобы (аксессуары)
Пожалуйста, используйте оригинальные аксессуары. Вы можете воспользоваться 

следующими рекомендациями для приобретения соединительных скоб.

Серия
сушильной 
машины

Глубина 
сушильной 
машины (D)

Серия
стиральных 
машин

Глубина 
стиральной 
машины (D) 

Соответствующие
соединительные 
скобы

MK 510 мм MK 470-510 мм WZ3Q70

  
Для установки сушильной машины поверх стиральной требуется участие как ми-

нимум двух человек.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ СЛИВНОГО ШЛАНГА

Если прибор не подключен к сливному шлангу, вода, извлеченная из белья конден-
сатором, будет скапливаться в резервуаре для конденсата, который необходимо опо-
рожнять после каждой программы. Если место установки прибора находится рядом со 
сливным отверстием или если сушильная машина установлена поверх стиральной, вы 
можете установить входящий в комплект сливной шланг, чтобы отводить воду напрямую 
в канализацию.

1 Соединтельная трубка                           
Отсоедините содинительную трубку 
на задней панели прибора от ре-
зервуара для конденсата и закрепите 
(подвесьте) ее на задней стенке 
устройства.  

   2 Сливной шланг        Устано-
вите сливной шланг из комплекта 
аксессуаров в указанное положение 
(как показано на рисунке). Убеди-
тесь, что соединительный патрубок 
плотно вставлен, и поместите другой 
конец сливного шланга в сливное 
отверстие.Если вы решите вывести 
сливной шланг для конденсата в 
сливное отверстие, убедитесь, что 
он установлен правильно. После 
установки сливного шланга конденсат 
будет отводиться напрямую, и вам 
не потребуется опорожнять резерву-
ар для конденсата после каждого 
использования. 
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 Используйте только тот сливной шланг, который поставляется в комплекте с дан-
ным прибором.

 Не перекручивайте и не пережимайте сливной шланг, так как это нарушит нор-
мальный слив воды. Высота расположения сливного шланга не должна превышать вы-
соту корпуса устройства, иначе слив будет невозможен. Если шланг слишком длинный, 
обрежьте лишнюю часть.

 Не помещайте конец сливного шланга в стоячую воду — это может привести к 
обратному сифонированию (засасыванию воды обратно).

КОРЗИНА ДЛЯ СУШКИ (Предусмотрена в некоторых моделях; см. ком-
плектацию вашего устройства)

 

Перед сушкой спортивную обувь или тапочки следует тщательно выжать, чтобы 
предотвратить стекание воды.

Во время работы сушильная корзина остается неподвижной, в то время как бара-
бан вращается. Пожалуйста, убедитесь, что вещи в корзине не соприкасаются с поверх-
ностью барабана, в противном случае это может привести к повреждению вещей или 
самой сушильной машины.

1Откройте дверцу и вставьте корзи-
ну в барабан.

 2Наклоните её под определенным 
углом так, чтобы нижняя часть вошла 
в два отверстия в корпусе фильтра, а 
верхняя — зафиксировалась в пазе 
передней опоры (как показано на 
рисунке).

 3Сушильная корзина предназначена 
для сушки спортивной обуви, тапочек 
и других изделий, которые не рекомен-
дуется подвергать вращению (перево-
рачиванию) в барабане.

 4По окончании цикла извлеките 
корзину и закройте дверцу.
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ТРАНСПОРТИРОВКА ПОСЛЕ УСТАНОВКИ И ПОДКЛЮЧЕНИЯ

Если возникла необходимость в транспортировке уже установленного прибора, снача-
ла извлеките вилку из розетки, отсоедините сливной шланг и убедитесь, что дверца плот-
но закрыта. После завершения программы сушки в приборе может оставаться небольшое 
количество конденсата. Чтобы слить скопившуюся воду и предотвратить повреждение 
устройства при транспортировке, включите прибор, выберите любую программу и запу-
стите её примерно на полминуты.

Если транспортировка в вертикальном положении невозможна, наклоните прибор на 
левый бок. Тщательно упакуйте все упаковочные материалы (полиэтиленовые пакеты, 
пластиковые детали и т. д.).

Прибор очень тяжёлый; для его перемещения требуется как минимум два чело-
века. При транспортировке запрещается удерживать устройство за выступающие части, 
такие как дверца, верхняя крышка и т. д., чтобы избежать их поломки или отсоединения.

После транспортировки дайте прибору отстояться не менее 2 часов, прежде чем 
подключать его к электросети.

Установка и подключение устройства должны выполняться квалифицированными 
специалистами. Внимательно прочтите инструкцию перед повторным подключением при-
бора. Повреждения, возникшие в результате неправильного подключения или эксплуата-
ции, не подлежат гарантийному обслуживанию.

Если транспортировка прибора осуществлялась с нарушением инструкций, перед 
подключением к элект росети его необходимо оставить в неподвижном состоянии не ме-
нее чем на 24 часа. Несоблюдение этого требования может привести к выходу из строя 
теплового насоса; подобные поломки не подлежат гарантийному ремонту. Соблюдайте 
осторожность, чтобы не повредить систему охлаждения; пожалуйста, обратитесь к разде-
лу «Установка и подключение».

ТРАНСПОРТИРОВКА И ПОГРУЗОЧНО-РАЗГРУЗОЧНЫЕ РАБОТЫ
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 ЭТАП СУШКИ

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
ПЕРВЫЙ ЗАП   бор отключен от электросети. Затем откройте дверцу и протрите ба-

рабан изнутри мягкой влажной тканью.
  Не используйте растворители или чистящие средства, которые могут повредить 

прибор. Пожалуйста, соблюдайте рекомендации и предупреждения, предоставленные 
производителем чистящего средства.

ОБРАЩАЙТЕ ВНИМАНИЕ НА МАРКИРОВКУ НА ЯРЛЫКАХ ИЗДЕЛИЙ

Стирка Максимальная 
температура 
воды 95 °C  

Максимальная 
температура 
воды 60 °C 

Макси-
мальная 
темпера-
тура воды 
40 °C 

Максималь-
ная темпе-
ратура воды 
30 °C 

Ручная 
стирка  
  

Стирка
запрещена

Полоскание Полоскание в холодной воде Нельзя полоскать  

Химическая 
чистка

Химчистка с 
использовани-
ем всех видов 
растворителей

Чистка с   бен-
зина, трифтор-
трихлорэтана 
(R113)

Химчистка в керосине, 
чистом спирте и R113 

 Химчистка запрещена

Глажка Глажка Глажка при 
высокой 
температуре, 
макс. 150°C  

Глажка при высокой темпе-
ратуре, макс. 110°C                      

Глажка запрещена

  

Сушка Сушить на го-
ризонтальной 
поверхности 
(в расправлен-
ном виде).

Сушить без 
отжима

Сушить на 
веревке

Высокая температура

 
 
Низкая температура

Машинная сушка 
запрещена
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ПОДГОТОВКА К СУШКЕ
1.Сортировка. Классифицируйте одежду по типу ткани и её толщине, следуя указани-

ям на вшивных ярлыках изделий.

2.Проверка и подготовка:
•Освободите все карманы.
•Удалите металлические предметы, которые могут повредить ткань или барабан       

устройства.
•Застегните пуговицы и молнии; выверните изделия с вышивкой или пуговицами 

наизнанку.
•Если на одежде есть завязки или шнурки, обязательно завяжите их.

3.Деликатные вещи. Поместите чувствительные к механическому воздействию, а так-
же мелкие и легкие вещи в специальный сетчатый мешок для стирки и сушите их вместе 
с остальным бельем.

4.Ворсистые ткани. Изделия с длинным ворсом или склонные к образованию катыш-
ков следует вывернуть наизнанку перед началом цикла.

5.Ограничения по сушке. Не рекомендуется использовать сушильную машину для 
деликатных тканей во избежание их повреждения. Запрещается помещать в сушильную 
машину следующие типы изделий:

•Одежду из натуральной кожи и другие кожаные изделия.
•Вещи, прошедшие восковую обработку или требующие специального ухода.
•Одежду с обильным декором из шерсти, пластика или металла.
•Изделия, украшенные пайетками.
•Вещи с металлической фурнитурой, склонной к коррозии.
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ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ЭЛЕКТРОСЕТИ 

После установки прибор должен постоять на устойчивой поверхности не менее 2 
часов, прежде чем его можно будет подключить к электросети.

 Данный прибор подключается к заземленной розетке; между прибором и розеткой 
не должно быть никаких препятствий. Розетка должна иметь надлежащую защиту зазем-
ления, соответствующую действующим нормам. Убедитесь, что параметры электросети 
соответствуют требованиям электропитания прибора. Основные сведения об устройстве 
указаны на заводской табличке.

Для защиты прибора от ударов молнии рекомендуется использовать устройства 
защиты от перенапряжения (сетевые фильтры).

Запрещается подключать прибор к электропитанию через удлинитель.
Запрещается подключать прибор к розеткам, предназначенным для маломощных 

устройств, например, в осветительных сетях.
Не прикасайтесь к штепсельной вилке и розетке мокрыми руками.
Ремонт и техническое обслуживание данного прибора должны выполняться только 

квалифицированным персоналом, прошедшим профессиональное обучение.
 Замена поврежденного кабеля питания должна осуществляться исключительно 

специалистами авторизованного сервисного центра.

ЗАГРУЗКА БЕЛЬЯ ДЛЯ СУШКИ
Откройте дверцу машины, убедитесь в отсутствии посторонних предметов в барабане 

и не плотно разложите вещи внутри. Закройте дверцу машины до характерного щелчка, 
подтверждающего плотное закрытие.

Не перегружайте барабан! Максимальная загрузка указана в «Таблице программ». 
Если барабан переполнен, белье будет сильно смято и может не просохнуть должным 
образом.

2 ЧАСА
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Убедитесь, что вещи полностью помещены в барабан. Следите за тем, чтобы двер-
ца не зажимала бельё.

 

Во время работы сушильной машины вы можете беспрепятственно открыть двер-
цу, чтобы добавить или извлечь вещи. После закрытия дверцы нажмите кнопку «Старт/
Пауза» для возобновления цикла.

Запрещается помещать в сушильную машину вещи без предварительного отжима. 
Рекомендуемая минимальная скорость отжима перед сушкой — 800 об/мин.

При сушке крупных изделий (постельного белья, одеял и т. д.) обязательно встрях-
ните вещи перед тем, как поместить их в сушильную машину.

ПРОГРАММЫ И ФУНКЦИИ
Панель управления
Финальный вариант маркировки и надписей на панели смотрите на самом приборе.
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1.Копка включения  
Нажмите, чтобы включить или выключить сушильную машину. 
2.Кнопка старт/стоп  
Используйте, чтобы включить или поставить на паузу программу.
3.Ручка выбора циклов
Покрутите, чтобы выбрать программу
4.Время  +/-
 Регулируйте время цикла сушки
5.Режим сушки
Эта функция определяет эффект сушки.
6.Уровень сушки
Эта функция позволяет выбрать желаемую степень просушивания в рамках
программы
7.Анти-сминание 
Включает или выключает функцию предотвращения образования складок.
8.Отложенный старт  
Функция позволяет запланировать сушку белья на любое удобное для вас время.
9.Дисплей
Используется для отображения оставшегося времени программы, времени отсрочки 

старта, кодов неисправностей и другой сопутствующей информации.

КОМБИНАЦИЯ КЛАВИШ
4+5 Защита от детей  
Нажмите и удерживайте эти две кнопки одновременно для включения или выключе-

ния функции «Защита от детей» (блокировки панели управления).
5+6 Беззвучный режим 
Нажмите и удерживайте эти две кнопки одновременно, чтобы включить или выклю-

чить беззвучный режим.
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ТАБЛИЦА ПРОГРАММ
Включите устройство и поверните главный регулятор для выбора подходящей про-

граммы (в зависимости от типа белья и желаемой степени сушки). Во время работы глав-
ный регулятор не поворачивается автоматически. 

Если белье не достигло ожидаемой степени сушки выберите другую функцию или 
более подходящую программу сушки.

Программа Описание программы Максимальная 
загрузка

Тип сушки

Остановка при 
сухости белья

По времени

ЭКО Подходит для сушки обыч-
ной хлопковой одежды. 7.0кг ✔

Хлопок Подходит для сушки более 
толстого хлопкового белья 
без высокой чувствитель-
ности.

7.0кг ✔

Синтетика Подходит для синтетических 
и хлопковых тканей. 3.5кг ✔

Постельное 
белье

С функцией предотвраще-
ния сминания, для крупных 
изделий (постельное белье).

2.5кг ✔

Автосушка Программа подходит для 
сушки невосприимчивых 
синтетических и хлопко-
вых изделий одинаковой 
толщины.

3.5кг ✔

Быстрая 30’ Для быстрой сушки легкой 
одежды. 0.5кг ✔

Спорт Для спортивной и уличной 
одежды из синтетики. 2.0кг ✔

Пуховик Для пуховых изделий (пу-
ховики, подушки). Крупные 
изделия сушить отдельно, 
при необходимости — по 
времени.

2.0кг ✔

Детская     
одежда

Для детской одежды мла-
денцев и малышей. 2.0кг ✔

Шерсть Для шерсти и деликатных 
тканей (смотрите маркиров-
ку на этикетке).

1.0кг ✔

Сушка по 
времени

Тщательная сушка невос-
приимчивых тканей по 
заданному времени (датчик 
влажности не работает).

/ ✔

Деликатная Прогрев одежды для повы-
шения комфорта при носке. / ✔

Освежить Обновление белья без 
нагрева (только проветри-
вание).

/ ✔

Антиаллерг. Высокотемпературная суш-
ка для удаления аллергенов 
(клещей). 2.0кг ✔
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ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ НАСТРОЙКИ И ФУНКЦИИ
Программы имеют заводские настройки, некоторые функции можно изменить пользо-

вателем. Настройки регулируются кнопками функций (до нажатия «Старт/Пауза»).
Некоторые настройки недоступны для определенных программ — кнопка не подсве-

чивается, звучит сигнал (см. ТАБЛИЦУ ВЫБОРА ФУНКЦИЙ).
Большинство функций настраивается только в режиме ожидания (до старта). После 

запуска программы функции заблокированы.

 

1.Питание  
Кнопка Power служит для включения и выключения питания устройства. Для преры-

вания работы программы во время выполнения нажмите и удерживайте кнопку «Power».
2.Старт/Пауза  
Кнопка используется для запуска или паузы программы.
Устройство не запустится, если дверца не закрыта или замок дверцы не зафиксиро-

ван.
4.Время +/-
Функция увеличивает или уменьшает время сушки в таймерных программах. При пер-

вом нажатии отображается текущее время сушки. Последующие нажатия переключают 
временные интервалы (разные для разных программ). Функция работает только с тай-
мерными программами (не с остановкой по сухости). Выбирайте подходящее время

— слишком короткое не высушит белье полностью.
5.Режим сушки 
Функция позволяет выбрать степень сухости белья.
При первом нажатии отображается текущая программа сушки. Последующие нажатия 

переключают режимы (разные для разных программ):

   
	  Экстра: Белье готово к хранению (очень сухое).
	  Белье готово к ношению (сухое для шкафа).
	  Влажное: Белье слегка влажное, готово к глажке.
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6.Уровень сушки
Эта функция используется для выбора степени сушки программы.
Уровень сушки подразделяется на 3 градации:  
в зависимости от количества и материала белья.
Разные программы имеют различные регулируемые уровни сушки.
7.Антисминание  
Эта функция добавляет режим анти-сминания. После завершения программы вну-

тренний барабан периодически вращается, чтобы предотвратить образование складок на 
белье, если его долго не вынуть.

После выбора программы нажмите эту клавишу. Иконка « » загорится, и программа 
автоматически перейдет в режим анти-сминания после завершения. То же действие мож-
но использовать для отключения этой функции. В режиме анти-сминания нажатие любой 
клавиши, поворот ручки или открытие дверцы завершит эту функцию. Если операции не 
выполняются, программа автоматически завершится по умолчанию максимум через 12 
часов.

8.Отложенный старт 
Эта функция позволяет запланировать сушку белья в удобное для вас время. После 

выбора программы и функции установите отсрочку. Нажмите эту кнопку, чтобы начать 
установку отсрочки, и нажмите её снова, чтобы выбрать время в цикле заданных вре-
менных интервалов. Каждый раз при нажатии время изменяется на 1 час. Максимальное 
отсрочки время — 24 ч. Время отсрочки — это время завершения программы, включая 
всё время работы программы, поэтому время отсрочки должно быть больше времени 
работы программы. После выбора времени отсрочки нажмите кнопку «Старт/Пауза», что-
бы начать процесс отсрочки. Когда процесс отсрочки активен, иконка « » на дисплее 
загорится или будет мигать. По окончании процесса отсрочки иконка погаснет. Если функ-
ция отсрочки была выбрана до запуска программы, её можно отменить, выбрав другую 
программу или кнопку функции. После запуска программы, если нужно отменить функцию 
отсрочки, необходимо выключить и включить устройство заново.
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4+5 Защита от детей  
Чтобы предотвратить случайное управление устройством детьми и обеспечить их 

безопасность, это устройство оснащено функцией блокировки от детей. Нажмите и удер-
живайте одновременно кнопки «Время+/-» + «Степень сушки», и иконка блокировки от 
детей « » загорится, что указывает на активацию функции блокировки от детей. То же 
действие используется для снятия блокировки от детей. После установки функции бло-
кировки от детей все кнопки, кроме кнопки питания/ручки питания, заблокированы. При 
завершении программы или выключении и повторном включении устройства настройка 
функции блокировки от детей сохраняется.

5+6 Беззвучный режим   
Эта функция отключает все звуки, кроме сигнала тревоги, и снижает шум. Когда 

устройство находится в режиме ожидания, паузы или работы, нажмите и удерживайте 
одновременно кнопки «Степень сушки»  + «Уровень сушки», и иконка беззвучного режима   

« » загорится, что указывает на активацию функции беззвучного режима. То же дей-
ствие используется для отключения функции беззвучного режима, после чего все звуки 
будут включены заново. При завершении программы или выключении и повторном вклю-
чении устройства настройка функции беззвучного режима сохраняется.

9.Дисплей
Используется для отображения оставшегося времени программы, времени отсрочки, 

кода ошибки и другой связанной информации. Оставшееся время, указанное программой, 
может отличаться от фактического времени работы. В зависимости от факторов, таких как 
тип и количество белья, уровень сушки и температура окружающей среды, устройство 
автоматически скорректирует фактическое время сушки.

Описание иконок
 

 
Когда эта иконка горит, это означает, что контейнер для кон-
денсата полон и требует опорожнения.

Когда эта иконка мигает, это означает, что необходимо очи-
стить ворс и мусор.
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•	 Функция не опциональная
—      Функция не опциональная

ТАБЛИЦА ВЫБОРА ФУНКЦИЙ
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Автосушка ЭКО — — — • • •  •

Хлопок — • • •  • •  •

Синте-
тика —  •  • •  •  •  

По-
стель-

ное 
белье

—  •  •  •  •  •  •

Авто 
сушка —  •  • •  • •  •

Быстрая 
30’ — — —  •  • • • 

Спорт —  • • •  • •  •

Пуховик —  •  • • • •  •

Детская 
одежда —  • —  • •  •  •

Ручная сушка Шерсть  • — —  • • •  •

Сушка 
по вре-
мени

 • — — • •  
• • 

Деликат-
ная  • — —  • •  • • 

Осве-
жить  • — —  •  •  •  •

Антиал-
лерг. • — —  • • •  •
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ЗАПУСК ПРОГРАММЫ
Выберите программу и дополнительные функции, затем нажмите кнопку «Старт/Пау-

за» для запуска программы.
 

ЗАВЕРШЕНИЕ ПРОГРАММЫ
По окончании программы устройство издает звуковой сигнал, и на дисплее появляет-

ся надпись «End». Нажмите кнопку питания для выключения прибора.
В режиме ожидания по окончании программы, если в течение определенного времени 

не выполняется никаких действий, устройство автоматически выключается.
После завершения программы выключите устройство, откройте дверцу и извлеки-

те белье из барабана.
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ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ

ОБСЛУЖИВАНИЕ И ЧИСТКА
Регулярное техническое обслуживание продлевает срок службы прибора. Перед 

обслуживанием обязательно отключите прибор от сети.
Детям не разрешается очищать устройство или выполнять какие-либо работы по 

обслуживанию без присмотра взрослых.
Сушильная машина оснащена системой фильтрации, состоящей из нескольких филь-

тров, которые предотвращают попадание загрязнений в теплообменник.
Устройство нельзя эксплуатировать, если фильтр не установлен на место или по-

врежден, поскольку чрезмерное накопление волокон ткани может вызвать неисправность 
или поломку прибора.

Никогда не используйте агрессивные химикаты, абразивные чистящие средства 
или растворители для очистки прибора. Они повредят покрытие.

ОЧИСТКА ФИЛЬТРА
 Очищайте фильтр после каждого использования.

					       

					       

	

					       

					       

1.Извлеките фильтр.

2.Откройте фильтр

 3.Откройте и аккуратно 
счистите ворс, волокна и нити с 
двух фильтров (если загрязне-
ния трудно удалить вручную, 
промойте теплой водой и высу-
шите).	

4.Соберите фильтр обратно 
и при необходимости очистите 
уплотнитель дверцы от загряз-
нений.

5.Установите фильтр на ме-
сто (устанавливайте так, чтобы 
отверстие «a» было обращено 
к вам).
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Не запускайте сушильную машину без установленного фильтра для ворса.
Будьте осторожны, чтобы не защемить пальцы крышкой фильтра.
Следуйте инструкциям по правильной очистке фильтра, иначе накопление ворса 

повлияет на эффективность сушки устройства. Правильная и своевременная очистка 
фильтра сокращает время сушки и энергопотребление, предотвращая ненужные неис-
правности.

ОЧИСТКА ТЕПЛООБМЕННИКА
 При очистке теплообменника может вылиться вода. Рекомендуется положить на пол 

впитывающую ткань.
 

					        				        

					         	

Не касайтесь внутренних металлических деталей теплообменника голыми руками, 
чтобы избежать порезов. Надевайте подходящие защитные перчатки при очистке тепло-
обменника.

Неправильная очистка металлических пластин теплообменника может вызвать не-
обратимо повреждение устройства. Не прижимайте металлический лист твердыми пред-
метами (например, пластиковой трубкой пылесоса и т. д.).

Рекомендуется очищать теплообменник не реже одного раза на каждые 20 про-
грамм сушки.

1.Нажмите защелку крышки 
дверцы теплообменника в ниж-
нем левом углу, чтобы открыть 
крышку дверцы.

2.Поверните ручку блокиров-
ки на внутренней крышке двер-
цы в положение разблокировки

 3.Если после периода ис-
пользования на теплообменни-
ке накопилась пыль, исполь-
зуйте пылесос, мягкую кисть 
или другие инструменты для 
удаления пыли. Аккуратно про-
водите щеткой по металличе-
ским пластинам только сверху 
вниз. Чрезмерное усилие может 
повредить или погнуть метал-
лический лист. Не касайтесь 
теплообменника руками напря-
мую, чтобы избежать травмы.

4.Установите внутреннюю 
крышку дверцы на исходное 
место, заблокируйте ручку и 
закройте крышку дверцы тепло-
обменника. 
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ОЧИСТКА ЕМКОСТИ ДЛЯ КОНДЕНСАТА
Если бак конденсата заполнен, программа сушки автоматически приостановится. 

Следуйте инструкциям ниже для опустошения бака конденсата.

				           

				           

				           

				  
				           	

Опустошайте бак конденсата после каждого цикла сушки.
Вода из бака конденсата не пригодна для питья. После тщательной фильтрации её 

можно использовать для глажки.
Не добавляйте в бак конденсата химикаты или ароматизаторы.

ОЧИСТКА УПЛОТНИТЕЛЯ ДВЕРЦЫ
Периодически проверяйте уплотнитель дверцы; при необходимости очищайте влаж-

ной тканью.
После использования слегка приоткрывайте дверцу для проветривания и просуш-

ки.
ОЧИСТКА КОРПУСА

Перед очисткой корпуса обязательно отключите устройство от сети.
Очищайте внешнюю оболочку и панель мягкой влажной тканью, затем протирайте 

насухо мягкой сухой тканью.
Не используйте растворители, абразивные чистящие средства или средства, спо-

собные повредить устройство (соблюдайте рекомендации и предупреждения производи-
теля чистящего средства).

Протирайте дверцу барабана влажной тканью, затем вытирайте насухо мягкой сухой 
тканью.

Не используйте избыточное количество воды при очистке устройства. 

1.Извлеките бак конденсата 
(обеими руками, как показано на 
рисунке).

2. Переверните бак конден-
сата вверх дном над раковиной, 
тазиком или любой подходящей 
емкостью.

 3.Опустошите бак конденсата.

4. Установите бак конденсата 
обратно на исходное место.
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ТАБЛИЦА УСТРАНЕНИЯ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Устройство оснащено различными автоматическими функциями безопасности, кото-

рые позволяют своевременно обнаруживать неисправности и принимать эффективные 
меры безопасности. Эти неисправности обычно незначительны и устраняются за очень 
короткое время.

При ненормальной работе устройства на дисплее отображается информация о неис-
правности. Обратитесь к описанию предупреждения и примите соответствующие меры.

Если неисправность сохраняется после самостоятельного устранения по рекоменду-
емому методу, обратитесь в службу послепродажного обслуживания. Если пользователь 
выполняет обслуживание самостоятельно или нанимает неавторизованный персонал, 
все последствия ложатся на пользователя.

Неисправность Рекомендуемые действия

Устройства не включается

•Проверьте подключение к сети.
•Проверьте, нажата ли кнопка «Старт/Пауза».
•Проверьте, правильно ли закрыта дверца.
•Проверьте, не перегорел ли предохранитель, не сработал ли 
автомат или не произошло ли отключение электричества.

Устройство не запускается •Проверьте правильность настроек программы.
•Проверьте наличие белья в барабане.

Время сушки слишком долгое

•Проверьте правильность настроек программы.
•Проверьте, не скопилось ли слишком много белья в ком.
•Проверьте чистоту фильтра.
•Некоторые программы включают этап охлаждения после 
сушки.

Плохой эффект сушки

•Проверьте, постирано ли и отжато ли белье.
•Проверьте правильность настроек программы.
•Проверьте, не слишком ли много белья загружено.
•Проверьте правильность сортировки белья (не смешивайте 
быстро сохнущее с медленно сохнущим).
•Проверьте наличие большого количества тяжелых изделий.
•Проверьте чистоту фильтра.

Оставшееся время на дисплее 
останавливается или скачет

•Время может варьироваться в зависимости от типа белья, 
веса, влажности и окружающей среды; это нормальное явле-
ние.

Белье смялось
•Время сушки слишком долгое; попробуйте сократить время 
сушки.
•Белье слишком долго оставалось в сушилке после окончания 
программы.

Время выполнения програм-
мы на дисплее отличается от 
фактического

•Для программ с автоматической остановкой при высыхании 
белья время сушки рассчитывается для стандартных условий, 
начальной влажности, массы и типа загрузки. Время автомати-
чески корректируется при изменении условий. Разница между 
фактическим и отображаемым временем нормальна и обеспе-
чивает оптимальный эффект сушки.

Неисправности или проблемы, вызванные внешними факторами (такими как уда-
ры молнии, сбои электросети, природные катастрофы и т. д.), не покрываются гарантией.

1.Извлеките бак конденсата 
(обеими руками, как показано на 
рисунке).

2. Переверните бак конден-
сата вверх дном над раковиной, 
тазиком или любой подходящей 
емкостью.

 3.Опустошите бак конденсата.

4. Установите бак конденсата 
обратно на исходное место.
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Неисправность Рекомендуемые действия

Прибор слишком шумный

•Проверьте наличие монет, оторванных пуговиц, гвоздей и 
других предметов
и немедленно удалите их.
•Проверьте фильтр для ворса. Удалите застрявшие предметы.
•Убедитесь, что сушильная машина
стоит ровно и устойчиво на полу.
•Шум от движения воздуха через барабан и вентилятор — это 
нормально.

Белье садится
•Не соблюдаются инструкции по уходу
за одеждой. Используйте режим с низкой
температурой или без нагрева.

На одежде остается ворс

•Фильтр для ворса очищен недостаточно тщательно.
•Белье отсортировано неправильно.
•Некоторые ткани сильно линяют и
должны сушиться отдельно от тканей, к
которым ворс легко прилипает.
•В карманах оставлена салфетка, бумага и т. д.

От прибора исходит запах

• Запах вызван резиновыми материалами внутри прибора. Этот 
запах
исчезает автоматически после нескольких
циклов использования.
• При стирке используйте моющее средство согласно рекомен-
дациям
производителя. Избыточное количество
моющего средства может накапливаться
на одежде и вызывать запах.
• Если одежда оставалась в приборе после сушки или в сти-
ральной машине после стирки, на ней может оставаться
запах. Вынимайте белье сразу после окончания цикла.
• Если запах чувствуется и в стиральной машине, очистите бак 
стиральной машины (см. руководство по стиральной машине).
• Всегда тщательно очищайте оба
фильтра для ворса и полностью просушивайте их после 
очистки.

Прибор включился сразу после 
отключения электричества, но 
не работает

•Когда программа приостановлена,
установленные функции нельзя изменить. Если нужно изме-
нить программу
или функцию во время работы или после
отключения электричества, выберите нужную программу и 
функцию, затем запустите.
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КОДЫ НЕИСПРАВНОСТЕЙ И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
При ненормальной работе устройства на дисплее отображается соответствующий 

код. Это может не быть неисправностью. Обратитесь к описанию кода неисправности и 
примите соответствующие меры.

Некоторые коды неисправностей применимы только к определенным моделям. 
Фактическое отображение тревоги зависит от конкретной модели.

Проблема / Код
неисправности Описание Решение

F50/F51 Неисправность датчика Обратитесь в службу послепро-
дажного обслуживания.

F21
Неисправность ди-
сплейной панели и 

платы питания

Выключите прибор и включите 
снова. Нажмите кнопку «Старт/
Пауза». Если неисправность не 
устранена, обратитесь в службу 
послепродажного обслуживания.

F22
Неисправность платы 

управления двигателем 
и платы питания

Выключите прибор и включите 
снова. Нажмите кнопку «Старт/
Пауза». Если неисправность не 
устранена, обратитесь в службу 
послепродажного обслуживания.

Другие Другие неисправности 
электронного модуля

Выключите прибор и включите 
снова. Нажмите кнопку «Старт/
Пауза». Если неисправность не 
устранена, обратитесь в службу 
послепродажного обслуживания.
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СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Перед вызовом мастера по ремонту
При обращении в сервисный центр сначала назовите модель вашего устройства.
Информация о модели, коде/ID, номере модели и серийном номере указана на ин-

формационной табличке устройства.
В случае дефектов используйте только запасные части, одобренные производи-

телем.
Ремонт или гарантийные претензии, вызванные неправильным подключением или 

использованием устройства, не покрываются гарантией. В этом случае расходы на обслу-
живание несет пользователь.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
Наиболее экономичный способ сушки — сушить рекомендованное количество белья 

за один цикл (см. ТАБЛИЦУ ПРОГРАММ).
Не рекомендуется сушить особо деликатные ткани, которые могут деформироваться.
Использование кондиционера для белья при стирке не обязательно, поскольку после 

сушки белье мягкое и гладкое. Время сушки будет короче и энергопотребление ниже, 
если белье тщательно отжато перед сушкой. Выбирая подходящую программу сушки, вы 
избежите пересушивания белья и проблем с глажкой или усадкой ткани.

Регулярная очистка фильтров обеспечит оптимальное время сушки и минимальное 
энергопотребление.

При сушке небольшого количества белья или отдельных изделий датчик может не 
определить реальный уровень влажности. В таких случаях рекомендуется использовать 
программы для более сухого белья или программу по времени.
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РАЗНОЕ

УТИЛИЗАЦИЯ ОТХОДОВ
	 Упаковка изготовлена из экологически безопасных материалов, которые можно 	

	 переработать, использовать повторно, обработать или уничтожить без вреда 	
	 для окружающей среды. Материалы упаковки имеют соответствующие марки	
	 ровки.

	 Этот символ на изделии или упаковке означает, что продукт нельзя выбрасы		
	 вать вместе с бытовыми отходами. Сдайте его в пункт сбора для переработки 	
	 электрического и электронного оборудования.

	 При окончании срока службы устройства отсоедините все шнуры питания, унич	
	 тожьте замки двери и выключатели, чтобы предотвратить запирание двери.

	 Это исключит опасность для детей и мелких животных.
	 Правильная утилизация предотвращает негативное воздействие на окружаю	

	 щую среду и здоровье человека. За информацией о переработке обратитесь в 	
	 местное отделение коммунальных служб, центр утилизации бытовых отходов 	
	 или магазин покупки.
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ТАБЛИЦА ПРОГРАММ

ИНСТРУКЦИИ ПО ПРОГРАММАМ
Таблица показывает значения энергопотребления и времени сушки тестовой загрузки 

белья при различных массах и после отжима в стиральной машине.
К указанным ниже значениям потребления применяются следующие требования.

Полная загрузка 
Частичная загрузка
Маленькая загрузка

Из-за отклонений в типе и количестве белья, степени отжима, колебаний напряже-
ния в сети, а также температуры и влажности окружающей среды фактические значения 
у пользователя могут отличаться от указанных в таблице.

Мы оставляем за собой право на внесение изменений и допускаем наличие ошибок в 
инструкции по эксплуатации.
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ТАБЛИЦА ТИПИЧНОГО ЭНЕРГОПОТРЕБЛЕНИЯ

Номинальная загрузка (кг) 7

Тип сушилки Конденсационная

Класс энергоэффективности А++
Годовое энергопотребление (кВт/ч) (1) 201.0
Автоматическая или неавтоматическая сушильная 
машина

Автоматическая сушилка для 
белья

Энергопотребление стандартной программы для 
хлопка при полной нагрузке (кВт/ч)

1.60

Энергопотребление стандартной программы для 
хлопка при частичной загрузке (кВт/ч)

0.95

Потребляемая мощность в выключенном режиме (Вт) 0.50
Потребляемая мощность во включенном режиме (Вт) 0.57
Продолжительность работы в режиме длительной 
сушки (мин) (2)

2

Стандартная программа сушки (3) Хлопок
Взвешенное время выполнения программы «стан-
дартный режим для хлопка при полной и частичной 
загрузке» (мин)

141

Время выполнения программы «стандартная про-
грамма для хлопка при полной загрузке» (мин)

187

Время выполнения программы «стандартная про-
грамма для хлопка при частичной загрузке» (мин)

105

Класс эффективности конденсации по шкале от G 
(наименее эффективный) до A (наиболее эффектив-
ный)

B

Средняя эффективность конденсации программы 
«стандартная программа для хлопка при полной 
загрузке» в процентах

85

Средняя эффективность конденсации программы 
«стандартная программа для хлопка при частичной 
загрузке» в процентах

85

Взвешенная эффективность конденсации для 
«стандартной программы для хлопка» при полной и 
частичной загрузке в процентах

85

Уровень звуковой мощности (дБ) (4) 64
Встраиваемый Нет
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ХРАНЕНИЕ И ТРАНСПОРТИРОВКА

До начала эксплуатации, а также при длительных перерывах в исполь-
зовании, прибор следует хранить в оригинальной заводской упаковке 
в сухом, защищенном от прямых солнечных лучей, воздействия низких 
температур, пыли, паров агрессивных веществ и т.п. месте, исключая 
резкие перепады температур и образование конденсата, соблюдая 
рекомендации ГОСТ 15150-69.

Перевозите прибор в оригинальной упаковке, придерживайтесь тре-
бований манипуляционных знаков по транспортировке, имеющихся на 
упаковке;
Не ставьте прибор непосредственно на землю (даже в упаковке) – это 
может привести к проникновению влаги в упаковку и коррозии деталей;
При транспортировке держите или ставьте прибор параллельно полу 

(согласно манипуляционному знаку «вверх»  на коробке, где ниж-
няя черта указывает на низ товара).

Если оригинальная упаковка отсутствует, необходимо принять меры, 
чтобы уберечь прибор от внешних ударов, а также не класть на него 
тяжести.
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ГАРАНТИЯ, ПОСЛЕПРОДАЖНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Производитель не отвечает за какой-либо ущерб, причиненный в результате ненадле-
жащего обращения с оборудованием.

Сервис
• Производитель оборудования рекомендует, чтобы все ремонтные и регулировочные 

работы выполнялись заводской сервисной службой или авторизованной сервисной служ-
бой производителя. Исходя из правил техники безопасности, не следует ремонтировать 
устройство самостоятельно.

• Ремонт, выполняемый лицами, не имеющими требуемой квалификации, может пред-
ставлять серьезную опасность для пользователя устройства.

• Устройство теряет свою гарантию в результате самовольной адаптации, изменений, 
нарушения пломб или других мер защиты оборудования или его частей, а также других 
самовольных вмешательств в оборудование, которые не соответствуют инструкции по 
эксплуатации.

Запрос на ремонт и помощь в случае неисправности.Если устройство требует ремон-
та, обратитесь в сервисный центр. Список АСЦ, сервисных центров, авторизованных для 
проведения данных работ, приведен на сайте www. hansa.ru

Также информацию об АСЦ вы можете получить по телефону горячей линии:
 8 800 550 11 26

Дата производства указана на шильде присутствующим на приборе.
Дата указана в формате: месяц/год.
Гарантийный срок 1 год
Срок службы прибора 7 лет
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